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Генеральная Ассамблея  Совет Безопасности 

Десятая чрезвычайная специальная сессия 

Пункт 5 повестки дня 

Незаконные действия Израиля в оккупированном 

Восточном Иерусалиме и на остальной части 

оккупированной палестинской территории 

 Семьдесят девятый год 

 

 

 

 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций 

от 29 февраля 2024 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Израиль продолжает массовые убийства, а его сопровождающаяся геноци-

дом война приводит к гибели палестинского народа в результате голода и обез-

воживания, обстрелов и бомбардировок, болезней и недоедания. Сегодня еще 

один день ада в секторе Газа: Израиль, устроив очередную кровавую бойню, со-

вершил спланированное и продуманное нападение на автоколонну с гуманитар-

ной помощью, в результате которого погибли более 100 и были ранены более 

750 голодных палестинцев — мужчин, женщин и детей, — получавших долго-

жданную продовольственную помощь; это еще одно военное преступление, со-

вершенное Израилем, оккупирующей державой, к которой по-прежнему отно-

сятся как к государству, стоящему над законом, и которая избегает ответствен-

ности за бесконечный список преступлений против палестинского народа.  

 Израиль самым жестоким и зверским образом уничтожает голодающих, 

осажденных и подвергающихся бомбардировкам людей, заставляя их подчи-

ниться. Сегодняшняя «мучная резня» стала результатом паралича в работе Со-

вета Безопасности и вето, наложенного одним из постоянных членов Совета Без-

опасности, что фактически дало Израилю зеленый свет на продолжение сопро-

вождающейся геноцидом войны в условиях полной безнаказанности.  

 Все население сектора Газа оказалось лишено достоинства и средств, не-

обходимых для выживания, а также было поставлено в абсолютную зависимость 

от гуманитарной помощи, которая, к сожалению, до него не доходит. В резуль-

тате расчетливых и губительных решений Израиля ввести после 17  лет блокады 

и жестокой военной агрессии полную осаду сектора Газа палестинские дети, 

женщины и мужчины оставлены умирать от голода и постепенно угасают.  
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 После того как Израиль разбомбил почти все пекарни и фермы, уничтожил 

скот и все средства производства продовольствия и закрыл почти все кон-

трольно-пропускные пункты, позволяя поступать в сектор Газа лишь тонень-

кому ручейку помощи, многие семьи были вынуждены прибегнуть к крайним 

мерам, используя корм для животных и птиц, чтобы испечь хлеб, что привело к 

проблемам со здоровьем, особенно у маленьких детей.  

 На фоне разрастания этого искусственно вызванного голода поступают со-

общения о шести детях, умерших на севере Газы от обезвоживания и недоедания 

в больницах Камаль Адван и Аш-Шифа, в то время как другие находятся в кри-

тическом состоянии. В результате кровавой бойни, устроенной Израилем в Газе, 

с 7 октября погибли более 30 000 палестинских детей, женщин, мужчин, моло-

дых и пожилых людей, а также медицинских и гуманитарных работников и жур-

налистов и более 70 400 человек получили ранения. 

 Нет никаких законных оправданий для невыполнения членами Совета Без-

опасности своих обязанностей в условиях массового уничтожения Израилем де-

тей, женщин и мужчин и вызванной им гуманитарной катастрофы, подобных 

которой еще не случалось в этом веке. Приводить оправдания и циничные пред-

логи, обращаться к Израилю, оккупирующей державе, с пустопорожними при-

зывами о соблюдении международного права и в то же время давать ему разре-

шение и возможность продолжать ничем не спровоцированные нападения на 

районы проживания гражданских лиц и мучить население голодом  — это выс-

шая степень лицемерия, пренебрежения обязанностями и пособничества.  

 Потребовать немедленного прекращения огня, хотя бы по гуманитарным 

соображениям, — это самое меньшее, что может сделать Совет после того, как 

на протяжении более четырех месяцев он позволял Израилю вести эту кровавую 

бойню, грубо нарушая все международно-правовые нормы, требования и прин-

ципы, а также все законы морали. Совету нельзя больше уклоняться от лежащей 

на нем обязанности остановить это смертоносное наступление и защитить 

жизни гражданских лиц, которым угрожает опасность. Он не может допустить, 

чтобы Израиль по собственной прихоти ставил под угрозу международный мир 

и безопасность, и позволить ему вести себя как государство-изгой, ограждаемое 

от ответственности за свои преступления. Мы еще раз заявляем, что только неза-

медлительно приняв меры можно предотвратить дальнейшее ухудшение ситуа-

ции и наступление серьезных последствий.  

 В этой связи, осуждая эту бойню, мы требуем, чтобы Совет Безопасности 

и все государства немедленно приняли меры для выполнения своих обяза-

тельств, пока разрушенных жизней в Газе не стало еще больше и пока междуна-

родное право еще не полностью обращено в руины и не сделано пережитком 

прошлого. Мы призываем к действиям по защите палестинского народа от этого 

наступления со стороны Израиля, которое имеет характер геноцида, и от его бес-

конечных попыток осуществить этническую чистку и колонизацию палестин-

ских земель. 

 Нельзя, чтобы Израиль продолжал избегать от ответственности за свои 

преступления, нельзя и дальше позволять ему вести себя как государство, кото-

рое выше любых норм и правил, попирая правовые принципы и подрывая их во 

вред всеобщим интересам, что имеет далеко идущие негативные последствия 

для мирового порядка. Давно настало время прекратить огонь, чтобы спасти 

жизни мирного населения и обеспечить принятие временных мер, указанных  

Международным Судом. Для того чтобы это произошло, международное сооб-

щество должно действовать со всей серьезностью и оперативностью в интере-

сах палестинского народа, израильского народа, а также в интересах региональ-

ного и международного мира и безопасности, которые подвергаются серьезной 
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угрозе из-за преступной агрессии со стороны Израиля и спровоцированных ею 

напряженности и насилия во всем регионе.  

 Настоящее письмо направляется в дополнение к нашим 828  письмам о про-

должающемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, которая является территорией Государства Палестина. В 

этих письмах, охватывающих период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-

S/2000/921) по 12 февраля 2024 года (A/ES-10/984-S/2024/162), содержатся ос-

новные сведения о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупирующей дер-

жавой, против палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти военные 

преступления, акты государственного терроризма и систематические нарушения 

прав человека, совершаемые в отношении нашего народа, Израиль, оккупирую-

щая держава, должен быть привлечен к ответственности, а преступники должны 

предстать перед судом. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр, Постоянный наблюдатель  

 

https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/ES-10/984

